Sepher Hadassah (Esther)
Chapter 10

W13 L4y nq443-Jo FY wawps yMWa wway esvo
270 O PONTITOV O W ToRT BN
1. wayasem hamelek ‘Achasherosh mas “al-ha’arets w’iey hayam.
Est10:1 Now King Achasherosh laid a tribute on the land and on the coastlands of the sea.
<10:1> "Eypaiev 3¢ 0 Baothets T€AT émi v Baotlelav THs Te yfis katl Ths Baddoons.

1 Egrapsen de ho basileus telé ¢pi tén basileian tés te gés kai tés thalasses.
levied And the king a tax the kingdom by both land and sea.
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=ma aseh thaq’po ug’buratho upharashath g’dulath Mar'dakay

gid’lo hamelek halo’-hem k'thubim “al-sepher dib’rey hayamim
mal’key Maday uPharas.

Est10:2 And ! the acts of his authority and his strength, and the declaration
of the greatness of Mardakay to the king advanced him, are they not written
the Scroll of the annals of days (Chronicles) o the Kings of Maday and Pharas?

2. w'

2> kal T Loyvv adTod kal avdpayabiav mMAodToV Te kal 86Eav Ths Baollelas adTod,
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o yeypamTal €v BiPBAiw Bacidéwv Ilepodv kat Mndwv els pvmpoouvov.
2 kai tén ischyn autou kai plouton te kai tés basileias autou,
And his strength, and , riches, and also of his kingdom,
idou gegraptai en biblig basileon Person kai Médon ¢/ mnémosynon.
behold, they are written in the scroll of the Persians and Medes a memorial.
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3. ki Mar'dakay haYahudi melek ‘Achash’werosh w’gadol '«Yahudim
w'ratsuy I'rob ‘echayu doresh tob I’ "amo w'dober shalom -zar’o.

Est10:3 Mardakai the Yahudi was only t0o King Achashwerosh, and great
the Yahudim and accepted of the multitude of his brethren, one who sought
the good of his people and one who spoke for the welfare of his nation.

3> 6 8¢ Mapdoyailos diedéyeto Tov Baaidéa Apraépbny kal péyas v
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év 11 Baoihela kal dedofaopévos Vo Tdv Tovdatlwv:
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kat GptAovpevos dunyelto Ty Aywynv mavTl Td® €dver avTodb.

3 ho de Mardochaios diedecheto ton basilea Artaxerxen kai megas ¢n en t€ basileia

For Mordecai relieved king Artaxerxes, and was great in the kingdom,

kai dedoxasmenos ton Ioudaion;
and being extolled the Jews,

kai philoumenos diégeito ten agogen to ethnei autou.
and being fond to describe the welfare to their nations.

3>a Kai etrev Mapdoyaios Iapa t0d Beod éyévero tadrar

3a Kai eipen Mardochaios Para egeneto tauta;
And Mardocheus said, These things have been done of
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3>b épvnodmy yap mepl Tod évumuiov, 0¥ eldov mepL TOV Adywv ToLTWY"
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ovde yap mapfAbev am’ avT@®V Adyos.
3b emnésthén peri , eidon peri ton logon touton;
I remember I had concerning these matters:

oude parélthen auton logos.
not one particular of them has failed.
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<3>C M pLkpa TNy, 1) €yEVETO TOTAROS KAl MV GddS kal NALos kal Vdwp ToAD*
Eobnp éotiv 6 moTapods, fv éydpmnoev 6 Baocilevs kal émoinoev BactAtooav.
3¢ hé mikra pege, he egeneto potamos kai én

There was the little fountain became a river, and there was ,

kai kai hydor poly; Esther estin ho potamos,
and and much water. The river is Esther,

egamésen ho bhasileus kai epoiésen basilissan.
the king married, and made queen.

3>d ol 8¢ b0 dpakovTes éyw elpL kal Apav.
39 hoi de duo drakontes eimi kai Aman.

And the two serpents are | and Aman.
\ \ \ / 4 \ ~ ’
3>e Ta de €Bvm Ta émovvayxbévra amolésar 16 Svopa TdV Iovdatwv.

3" ta de ethné ta episynachthenta apolesai to onoma ton Ioudaion.

And the nations are those nations that combined to destroy the name of the Jews.

3>f 16 3¢ €Bvos T6 &pov, 00Tods oty Iopan ol Bofjoavtes mpos Tov Beov

kal cwbévTes: kal éowoev kOpLOS TOV Aadv avToD,

Kal éppoaTo KVPLOS MLAS €k TAVTWY TAV Kak®V ToVTwV, kal émoinoev 6 Heods
TA oMpela Kal TA TEPATA TA [Leyala, & ov yéyovev év Tols ébveoiv.

3d to de ethnos to emon, houtos estin Israel boésantes pros

But as for my nation, this is Israel, even they cried to
kai sothentes; kai esosen ton laon autou,

and were delivered: for delivered his people.
kai errysato hémas ton kakon touton,

And rescued us out these calamities;
kai epoiésen ta semeia kai ta terata ta megala,

and wrought such signs and great wonders

ha ou gegonen ¢n tois ethnesin.
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as have not been done the nations.

<3>g dua TodTo €moimoev kKANpous dvo, Eva TP Aad Tod Heod
Kal €va maoL Tols €fveoiy:

3g dia touto epoiésen klerous duo, hena tg lag
Therefore did he ordain two lots. One for the people of ,

kai hena tois ethnesin;
and one for =!I the other nations.
<3>h kai nABov ot 800 kAfjpor ovTOL €ls Bpav kal kaLpov
Kal els MLépav kploens évimov Tod Beod kal év maoL Tols éBveorv,

3h kai elthon hoi duo kleroi houtoi ¢i< horan kai kairon

And these two lots came an appointed season,
kai cis hemeran Kriseds enopion kai tois ethnesin,
and a day of judgment, before , and the nations.
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3>i kal épvnodn 6 Beds Tod Aaod adTod kal édikatlwoev TV kAMpovoplay adTod.

30 kai emnésthé tou laou autou kai edikaiosen ten kleronomian autou.
And remembered his people, and vindicated his inheritance.
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<3)k KOl eoovTalL AV TOLS AL 'T“LGPCLL avTaL v *L'T]VL ASCLP T’n TGO'O'CLPGO'K(ILSGKCLT’"

kal T TevTekaldekaTy Tod adTOD PMVos LeTa ocuvaywyi)s kal xapds kal edvdpocidvns
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EVOWTILOV TOV 6601) KOTA YEVEAS ELS TOV ALwvVA €V T® >\CL(.!l) avTov IO'p(I.Tl)\.

3k kai esontai autois hai hemerai hautai Adar té tessareskaidekatée

And they shall observe these days Adar, on the fourteenth
kai té pentekaidekaté synagoges kai charas

and on the fifteenth day of , an assembly, and joy
kai euphrosynés enopion geneas

and gladness before , the generations

en tg lag autou Israel.
among his people Israel.

<3>1 "Etous TetdpTov Bacthebovros IlTodepalov kalt KAeomdtpas elonveykev
AwatBeos, os €bm elval Lepeds kal Aevitns, kal IlTodepatos 6 vios adTod TV
mpokeLpévny émoTodny Tdv Ppovpar, fv épacav elval
kal éppnvevkévar Avotpayov IlTodepaiov 1dv év Iepovoadm.
3k Etous tetartou basileuontos Ptolemaiou kai Kleopatras eisenegken Dositheos,
In the fourth year of the reign of Ptolemeus and Cleopatra, Dositheus,
ephé cinai hiereus kai , kai Ptolemaios ho huios autou
said he was a priest and , and Ptolemeus his son,
ten prokeimenén ton Phrourai, ephasan
brought in the published of Phurim, they said ,
kai herméneukenai Lysimachon Ptolemaiou
and which Lysimachus the son of Ptolemeus,

ton ¢ Ierousalém.
that was ' Jerusalem, had interpreted it.
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